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United Methodist Communications
We’re here to help the Church stay connected, informed, and inspired. 
We’re here to amplify your voice and the work you’re doing.

Communications Méthodistes Unies
Nous sommes là pour aider l’Église à rester connectée, informée et inspirée.
Nous sommes là pour amplifier votre voix et le travail que vous accomplissez.

Comunicações Metodistas Unidas
Estamos aqui para ajudar a Igreja a se manter conectada, informada e inspirada.
Estamos aqui para amplificar sua voz e o trabalho que você está fazendo.
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United Methodist 
Communications
VISION 
To communicate the transformational impact of 
The United Methodist Church in the world.

MISSION 
Engaging The United Methodist Church 
through Christ-centered communications.

GOALS 
▪ Engaging people with the story of God’s 

work in the world through the United 
Methodist Church. 

▪ Foster partnerships throughout the 
denomination to create a stronger voice for 
The United Methodist Church.

▪ Drive technology innovation to reach people 
where they are.

Comunicações 
Metodistas Unidas
VISÃO
Comunicar o impacto transformador da Igreja 
Metodista Unida no mundo.

MISSÃO
Envolver a Igreja Metodista Unida por meio de 
comunicações centradas em Cristo.

OBJETIVOS 
▪ Envolver as pessoas com a história da obra 

de Deus no mundo por meio da Igreja 
Metodista Unida.

▪ Promover parcerias em toda a denominação 
para criar uma voz mais forte para a Igreja 
Metodista Unida.

▪ Impulsionar a inovação tecnológica para 
alcançar as pessoas onde elas estão.

Communications 
Méthodistes Unies
VISION
Communiquer l'impact transformationnel de l'Église 
Méthodiste Unie dans le monde.

MISSION
Mobiliser l'Église Méthodiste Unie par une 
communication centrée sur le Christ.

OBJECTIFS 
▪ Sensibiliser les gens à l'histoire de l'œuvre de Dieu 

dans le monde par l'intermédiaire de l'Église 
Méthodiste Unie.

▪ Favoriser les partenariats au sein de la 
dénomination afin de renforcer la voix de l'Église 
Méthodiste Unie.

▪ Favoriser l'innovation technologique pour atteindre 
les personnes là où elles se trouvent.

QUADRENNIAL TRAINING
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United Methodist Communications
▪ UMCom partners with agencies, conferences, and leaders across the connection to create and 

share stories of what God is doing through The United Methodist Church.
▪ We lead and support efforts that strengthen the Church through generosity.

Communications Méthodistes Unies
▪ L'UMCom s'associe à des agences, des conférences et des dirigeants de toute la communauté pour 

créer et partager des récits de ce que Dieu accomplit à travers l'Église Méthodiste Unie.
▪ Nous menons et soutenons les efforts qui renforcent l’Église par la générosité.

Comunicações Metodistas Unidas
▪ A UMCom faz parcerias com agências, conferências e líderes em todo o mundo para criar e 

compartilhar histórias sobre o que Deus está fazendo por meio da Igreja Metodista Unida.
▪ Lideramos e apoiamos esforços que fortalecem a Igreja por meio da generosidade.
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What’s your story?

Quelle est ton histoire?

Qual é a sua história?
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Stories are more than words…

Les histoires sont bien plus que des mots…

Histórias são mais do que palavras...
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What Grounds Your Story?
Clarity and Purpose
Resilience
Authenticity
Connection

O que fundamenta sua história?
Clareza e propósito
Resiliência
Autenticidade
Conexão

Quel est le fondement de votre histoire?
Clarté et raison d'être
Résilience
Authenticité
Connexion
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Two Foundations
Matthew 7:24-27

Deux Fondements 
Matthieu 7:24-27

Duas Fundações 
Mateus 7:24-27
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Apportioned giving is our 
foundation—steady, faithful, and 
essential.

A doação proporcional é a 
nossa base —constante, fiel e 
essencial.

La générosité proportionnée est 
notre fondement : elle est 
constante, fidèle et essentielle.
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A firm foundation supports a 
house full of ministry and purpose.

Une fondation solide 
soutient une maison pleine 
de ministère et de missions.

Uma fundação firme 
sustenta uma casa cheia 
de ministério e propósito.
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Your commitment through apportionment 
giving strengthens the foundation of ministry 
across Africa and beyond. 
▪ Equips African Bishops
▪ Uplifts leaders who are breaking barriers
▪ Ensures Africa has a voice at the table
▪ Strengthens the Judicial Council

Votre engagement à travers les dons 
connexionnelsrenforce les fondements 
du ministère à travers l’Afrique et au-
delà.
▪ Équipe les évêques africains
▪ Soutient les dirigeants qui franchissent les 

barrières
▪ Permet à l'Afrique d'avoir voix à la table
▪ Renforce le Conseil judiciaire

Seu comprometimento por meio de 
doações compartilhadas fortalece a base 
do ministério em toda a África e além.
▪ Equipa Bispos Africanos
▪ Eleva líderes que estão quebrando barreiras
▪ Garante que a África tenha voz na mesa
▪ Fortalece o Conselho Judicial
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The United in Impact  campaign invites others to witness 
God at work—through you, your church, and our 
connection. Your invitation opens the door for them to join 
the story and shape the impact.

La campagne « Unis dans l'impact » invite chacun à être 
témoin de l'œuvre de Dieu, à travers vous, votre église et 
nos connexions. Votre invitation leur permet de se joindre 
à l'histoire et d'en façonner l'impact.

A campanha Unidos em Impacto convida outras pessoas a 
testemunharem a ação de Deus —por meio de você, da sua 
igreja e da nossa conexão. Seu convite abre a porta para 
que elas se juntem à história e construam o impacto.
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You don’t have to do this alone. 
We’re building this together.

Vous n’êtes pas obligé de faire cela seul.
Nous bâtissons cela ensemble.

Você não precisa fazer isso sozinho. 
Estamos construindo isso juntos.

QUADRENNIAL TRAINING
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Tools to share your story
▪ Talking points and discussion guides
▪ Logo’s, flyers and reels
▪ Real stories from churches just like yours
▪ A landing page: ResourceUMC.org/unitedinimpact
▪ A space to share your story: unitedinimpact@umc.org 

Des outils pour partager votre histoire
▪ Sujets de discussion et guides de discussion
▪ Logos, dépliants et bandes-annonces
▪ Témoignages d'églises comme la vôtre
▪ Page d'accueil : ResourceUMC.org/unitedinimpact
▪ Espace pour partager votre histoire : unitedinimpact@umc.org

Ferramentas para compartilhar sua história
▪ Pontos de discussão e guias de discussão
▪ Logotipos, folhetos e rolos
▪ Histórias reais de igrejas como a sua
▪ Uma página de destino: ResourceUMC.org/unitedinimpact
▪ Um espaço para compartilhar sua história: unitedinimpact@umc.org
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Talking Points Overview
Organized into five sections for effective messaging
▪ Why do we give
▪ Where does my gift go
▪ How general church funds support central conferences
▪ What is the United in Impact campaign
▪ What does it mean to be united in impact

Aperçu des points de discussion
Organisé en cinq sections pour un message efficace
▪ Pourquoi faire un don 
▪ Où est destiné mon don 
▪ Comment les fonds généraux de l'Église soutiennent-ils les conférences centrales
▪ Qu'est-ce que la campagne « Unis dans l'impact » 
▪ Que signifie être unis dans l'impact 

Visão geral dos pontos de discussão
Organizado em cinco seções para mensagens eficazes
▪ Por que doamos
▪ Para onde vai minha doação
▪ Como os fundos gerais da igreja apoiam as conferências centrais
▪ O que é a campanha Unidos no Impacto
▪ O que significa estar unido no impacto

QUADRENNIAL TRAINING
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Flyer Overview
▪ Two-sided, printable resource designed to support the United in Impact campaign.
▪ Includes the campaign landing page and an email address to share stories of generosity.
▪ Ideal to give out during conversations — offers a simple, meaningful reminder for reflection.

Présentation du dépliant
▪ Ressource imprimable recto verso conçue pour soutenir la campagne Unis dans l'impact.
▪ Comprend la page de destination de la campagne et une adresse e-mail pour partager des histoires de générosité.
▪ Idéal à distribuer lors des conversations —offre un rappel simple et significatif pour la réflexion.

Visão geral do folheto
▪ Recurso para impressão frente e verso projetado para dar suporte à campanha Unidos no Impacto.
▪ Inclui a página inicial da campanha e um endereço de e-mail para compartilhar histórias de generosidade.
▪ Ideal para distribuir durante conversas —oferece um lembrete simples e significativo para reflexão.
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Discussion Guide Overview
▪ Helps your church explore the spiritual foundation of giving and the impact of living generously.
▪ Includes 10 themed sections with scripture, reflection questions, and space for honest conversation.
▪ Flexible format—ideal for small groups, Sunday school or leadership teams.

Aperçu des guides de discussion
▪ Aide votre église à explorer le fondement spirituel du don et l’impact d’une vie généreuse.
▪ Comprend 10 sections thématiques avec des Écritures, des questions de réflexion et un espace pour une conversation honnête.  
▪ Format flexible, idéal pour les petits groupes, l’école du dimanche ou les équipes de direction.

Visão geral do guia de discussão
▪ Ajuda sua igreja a explorar a base espiritual da doação e o impacto de viver generosamente.
▪ Inclui 10 seções temáticas com escrituras, perguntas para reflexão e espaço para conversas honestas.
▪ Formato flexível —ideal para pequenos grupos, escola dominical ou equipes de liderança.

QUADRENNIAL TRAINING
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Let’s Test A Question Together

Matthew 5:14-16
You are the light of the world. 
A city on top of a hill can’t be hidden. Neither do 
people light a lamp and put it under a basket. Instead, 
they put it on top of a lampstand, and it shines on all 
who are in the house. In the same way, let your light 
shine before people, so they can see the good things 
you do and praise your Father who is in heaven.
Common English Bible version

1. How does our church’s giving and 
mission work to fulfill the Great 
Commission?

2. What more can we do to engage in local 
and worldwide discipleship?
ÅConsider how supporting the apportioned funds 

impacts discipleship

3. How have you seen our church’s giving 
and mission work make a difference in 
sharing the Gospel?

Examinons une question ensemble

Matthieu 5:14-16
Vous êtes la lumière du monde. 
Une ville au sommet d'une montagne ne peut être 
cachée. On n'allume pas non plus une lampe pour la 
mettre sous le boisseau, mais on la place sur un 
chandelier, et elle éclaire tous ceux qui sont dans la 
maison. De même, que votre lumière brille devant les 
hommes, afin qu'ils voient vos bonnes œuvres et louent 
votre Père qui est dans les cieux.
Version biblique anglaise commune

1. Comment les dons et la mission de notre 
église contribuent-ils à accomplir la 
Grande Commission ?

2. Que pouvons-nous faire de plus pour 
nous engager dans le discipulat local et 
mondial ?
ÅConsidérez comment le soutien des fonds alloués 

a un impact sur le discipulat

3. Comment avez-vous vu les dons et le 
travail missionnaire de notre église faire 
une différence dans le partage de 
l’Évangile ?

Vamos testar uma pergunta juntos

Mateus 5:14-16
Vocês são a luz do mundo. 
Não se pode esconder uma cidade no alto de um 
monte. Nem se acende uma candeia e a coloca 
debaixo de um cesto. Em vez disso, colocam-na no alto 
de um candelabro, e ela brilha sobre todos os que 
estão na casa. Assim brilhe a luz de vocês diante dos 
homens, para que vejam as boas obras que vocês 
fazem e louvem o Pai de vocês, que está nos céus.
Versão comum da Bíblia em inglês

1. Como as doações e a missão da nossa 
igreja funcionam para cumprir a Grande 
Comissão?

2. O que mais podemos fazer para nos 
envolver no discipulado local e 
mundial?
ÅConsidere como o apoio aos fundos alocados 

impacta o discipulado

3. Como você viu as doações e o trabalho 
missionário da nossa igreja fazerem a 
diferença no compartilhamento do 
Evangelho?
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United in Impact is more than a message—it’s a movement. 

Unis dans l’impact est bien plus qu’un message, c’est un mouvement. 

Unidos no Impacto é mais do que uma mensagem: é um movimento.

QUADRENNIAL TRAINING
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Your generosity doesn’t just give, 
it changes what’s possible!

Votre générosité ne se limite pas à faire un don,  
elle change ce qui est possible!

Sua generosidade não apenas doa, 
mas também muda o que é possível!



QUESTIONS?
DES QUESTIONS?

PERGUNTAS?
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WEBSITE
ResourceUMC.org/unitedinimpact

EMAIL
unitedinimpact@umc.org

THANK YOU!
OBRIGADO! MERCI !
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